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I. Литература вулавĕ предметăн хăйевĕрлĕхĕ 
 

Ачасен литература аталанавнĕ пĕр вĕçĕмсĕр пурнаçланса пырас ĕçре пуçламăш классем хатĕрленÿ 
тапхăрĕ пулса тăраççĕ. «Литература вулавĕ» предмет пулăшнипе эпир ачасене илемлĕ литература тĕнчин 
алăкне уçса паратпăр. Вĕсем илемлĕ сăмах хатĕрĕсемпе тата мелĕсемпе тавралăха, çуг çанталăка 
чухлама-сисме, пурнăçа ăнланма хăнăхса пыраççĕ. çавăнпа пĕрлех ку уроксенче ачасем кĕнекене юратма, 
чунтан хавхаланса вулама вĕренсе пыраççĕ. Пĕтĕм этемлĕх сума сăвакан кăмăл-сипет пахалăхĕсене ăса 
хываççĕ, тăван чăваш халăхĕн тĕнче курăмне чухлама пуслаççĕ. 

Пуçламăш классенчи литература вулавĕ вĕренÿ предмечĕ кăна мар, вăл ача-пăча аталанăвне тата 
воспитани ĕçпе витĕм кÿрекен хăватлă хатĕр те. Литература çупçи кăмăл-туйăмпа ăс-хакăл 
пахалăхĕсене аталантармалли майсемпе мелĕсем тĕлĕшĕнчен питĕ пуян. Илемлĕ сăмах, илемлĕ пуплевĕн 
сăнарлăхпа палăрту хатĕрĕсемпе мелсем шкул ачисене культура тĕлĕшĕнчен аталантармалли никĕс. 
Гражданлăх тата патриотизм воспитанийĕи никĕсĕ те — литературăн чи паха хайлавĕсене 
вуланинче. 

Уроксенче паллашакан илемлĕ тата ăслăхла илемлĕ текстсем ачасен ăс-хакăлĕнче тавраш тĕнче 
çинчен хăйне евĕрлĕ пĕлÿсем калăплама май параççĕ: сăнарсенче, ăнлавсенче, идейăсенче. Тĕнче çине 
мĕнле куçпа пăхни, кăмăл-сипетпе шухăш-кăмăл, ăс-хакăл пахалăхĕсем хайлавсен содержанийĕнче 
ÿкерĕнеççĕ. Кĕçĕн çулсенчи шкул ачисен Тăван çĕр-шыв, тăван тавралăх, уйрăм этем тата этемлĕх 
çинчен пуçламăш ăнлавсем çуралса калăпланаççĕ. 

Ку предметăн тĕп уйрăмлăхĕ — вулав ăслайĕсене калăпласа аталантарасси, кăна мар, вулав 
ăнланулăхĕпе палăртулăхне çивĕчлетесси те. Пĕрремĕш çул сыпăкшарăн тата тулли сăмахăн вулама 
хăнăхтарасси тĕп вырăнта пулмалла. 
Иккĕмĕш çул тулли сăмахăн вулассипе пĕрлех вулав хăвартлăхне ÿстерсси тата сасăсăр вулав 
мехелне ăса хывасси мала тухать. Виççĕмĕш çулхи вĕрентевен тĕп теллевĕ чĕрĕ калаçу хăвăртлăхĕпе 
тата ăшра вулас ăслая ăса хывасси пулса тăрать. Вулав хăнăхăвне çивĕчлетесси, тĕрĕс тата палăртуллă 
вулав ăслайĕсемпе малалла аталантарасси, пĕчеккĕнех ăшра вуласа ăнланас  хăнăхусене 
тарăнлатасси — тăваттăмĕш çулхи вĕрентевĕн тĕп тĕллевĕ. 

Палăртуллă, сасса текст содержанийĕпе килешуллĕ ĕнерлесе вулама ятарласа вĕрентмелле. Хутла 
вĕреннĕ тапхăртах палăртуллă вулав хатĕрĕсемпе  мелсене асăрхама, вĕсене хăнăхтарма пуçламалла. 

Вĕренÿ об'ьекчĕ ача~пăча валли çырнă илемлĕ литература. Литературăн аталантару, вĕрентÿ, 
воспитани, хутшăну, эстетика функцийĕсем этеме пĕтĕмĕшле витĕм кÿреççĕ. Литература çынна чун-
чĕрери ăс-хакăл тата шухăш-кăмăл тĕлĕшĕнчен пуянлатма пултарать. Пуçламăш классенче 
литературăн мĕн пур майĕсемпе тулли усă курма тăрăшмалла. 

Литература этеме куракан витĕм вулав урлă пулса пырать. Вулав шухăшлава, шухăш веçение 
(воображение), логикăпа кăмăл-туйăм асамĕпе ĕç-хĕлне хускатать. Илемлĕ хайлава чуна хывасси ăсна 
кăна мар, сисĕм-туйăм урлă та пулса пырать. Кăмăл-сипет тата илемлĕх туйăмĕсене (тараватлăх, 
тĕлĕнÿ, савăнни, хурлану, пăшăрхану т.ыт.те) аталантарни шкул ачине литература тĕлĕшĕнчен 
аталантармалли услови пулса тăрать. 

Илемлĕ сăнара, чĕлхен илемлĕхпе сăнарлăх мелĕсемпе хатĕрĕсене ăнланас тесен мĕн вуланине 
асра курма пултармалла. çавăнпа та сăнарлă шухăшлава аталантарасси литература вулавĕн пысăк 
пĕлтерĕшлĕ задачи тесе каламалла.  вулавçă хăй мĕн вуланине чĕри витĕр кăларать. лайăхипе япăхине 
уйарма пĕлет. Кунашкал пахалăхсене пуçламăш классенчех никĕсленсе аталантармалла. 

Пĕррсмĕш класс ачисен ÿсĕм уйрăмлахĕсем çак енсене палăрса тăраççĕ: тимлĕх, асамлăх, 
шухăшлав, шухаш ĕçĕвĕ çирĕпленсе çитменни; психикăн ку функцийĕсем малалла аталанма 
пăрахманни; вĕсем ятарламасăрах ĕçлени; япалалăхла шухăшлав. 
 пуçламăш классенчи литература вĕрентĕвĕн тĕп çулĕсем тесе çаксене палăртатпăр: ача-пăчан 
кăмăл-сипетпе ăс-хакăл тата туйăм опытне аталантарасси тата пуянлатасси; вулав ăсталăхне 
вĕрентесси тата текстпа ĕçлес ăслайсене аталантарасси; кăмăл-сипет, граждан тата хутшăну 
культурине аталантарасси. Литература вулавĕн урокĕсен тĕп задачи литературоведени пĕлĕвĕсене 
парасси те, çыравçăсен биографийĕсемпе паллаштарасси те мар, ачасен ăс-хакăлĕнче вулав 
культурин никĕсĕсем хывасси (творчествăлла фантази, логикăлла тата сăнарлă шухăшлав, 
шухăш-кăмăл тасалăхĕ т.ыт.те). 

Илемле литература социаллă пурнăçа, çут çанталăка фото мелĕпе ÿкерсе кăтартни пек мар, 
сăмах искусстви пек пăхмалла. Кирек хăш хайлав та писатель ăс-хакăлĕнче пысăк творчество 
фантазийĕ витĕр шăранса калăпланакан произведени. Кирек хăш сăнара та писатель пуçран 
шухăшласа кăларать. Илемлĕ литература, вăл искусствăн пĕр тĕсе, çакна ăнланса илес тесен 
пĕрмаях текстăн çак уйрăмлăхĕсене сăнамалла: чĕлхе уйрăмлăхĕсем (кашни çыравçăн хайĕн çыру 
манере), кашни хайлав хай пĕр пĕтĕмĕшле система (вăл хăйĕн пурнăçĕпе пурăнать, хут çине 
пичетлени ăна ĕмĕрлĕхе хăварать), кашни сăмах текстра ытти сăмахсемпе хăйне евĕрлĕ çыхăнса тăма 
пуçлать, вăл е ку пĕлтерĕш сĕмĕсемпе туянать т.ыт.те. Пуçламăш тапхăрта илемлĕ формăна практика 
никĕсĕ çинче ăса хывмалла. Пурнăçа искусствăра сăнарлас мелсемпе майсене чухлама хăнăхтарас 
тĕллевпе литература хайлавĕсене вĕрентнĕ чухне ÿнер, музыка, кино, скульптура т.ыт. тĕссен 
тĕслĕхĕсемпе паллаштарма юрать. 

Пуçлав ăслайсемпе хăнăхавĕсене хастаррăн калăпласа çивĕчлетесси кĕçĕн шкул ачисене 
литература тĕлĕшĕнчен ăнăçлă аталантармалли тĕп услови. Вулавçă ĕç-хĕлĕнчи ăс-хакăл 



операцийĕсем пуплев, механизмĕсемпе çыхăнса каяççĕ. çыравçă хайлавне калапланă чухне 
мĕнлĕрех пысăк ăс-хакăл ĕçĕ пурнăçлама, вулавçă та çавăн пек ăс-хакăл ĕçнех тепĕр хут пурнăçлать. 
«Искусствăна ăнланма, ăна хайланă евĕрех йывăр», - тенĕ Л. Н. Толстой. 

Вулавçă ăслайĕсене алла илме вĕрентесси - литература вулавĕн тепĕр задачи. Ача харкам 
тĕллĕнех тивĕçлĕ текст суйласа илме, ăна содержанипе форма тĕлĕшĕнчен харкам тĕллĕнех сÿтсе 
явма хăнăхмалла. Текста сÿтсе явмалли хăнăхтарусем кашни урокрах туса пымалли ĕçсем. 

  
Предметăн пулас результачĕсем 
 
Харкамлăх результачĕсем: 
- тăван халăхăн авалхи кун-çулĕпе, унăн тĕрлĕ тапхăрта палăртнă ывăл-хĕрĕпе, вĕсен пархатарлă 

ĕçĕсемпе паллашнă май харкам мĕнле халăхран тухнине ăша хуни, унăн çакăнта мăнаçланас 
туйăм çирĕпленни; 

- тăван халăх культурин, халăх сăмахлăхăн тытăмĕпе ăшлăхĕ мĕн тери пуян пулнине курма, несĕл 
ĕмĕрсем  хушши упраса, туптаса паянхи куна çитерме пултарнине ăса хывни. 

Пур предмета та вĕрентнĕ май кĕтекен результатсем: 
- словарьсемпе, справочниксемпе усă курма вĕренсе пыни; 
- кĕнекепе ирĕклĕн ĕçлеме пĕлни, уйрăм палăртусемпе, тупмаллисемпе усă курса кирлĕ текста, 

унăн палăртнă вырăнĕсене хăвăрт тупма сĕннĕ       ĕçсене пурнăçлани; 
- тĕрлĕ информаци çăлкуçĕпе усă курма пултарни; 
- кĕнекепе, словарьсемпе, справочниксемпе, текст патне панă иллюстрацисемпе ĕçлеме 

хăнăхса пыни; 
- вулавăн тĕрле тĕсне (паллашуллă, тĕпчевлĕ-тишкерÿллĕ, суйлавлă, шыравлă) алла илсе пыни; 
- мăшăррăн, пĕчĕк ушкăнпа пĕрле ĕçлеме -хăйсем хушшинче рольсемпе ĕçсене уйăрма, 

пĕрлĕхлĕ ĕçĕн харкам пайне пурнăçлама -вĕренсе пыни.  
Предметăн пайрамлă результачĕсем: 

- текстпа ĕçлеме пултарни темипе тĕп шухăшне палăртни, тишкерÿ ыйтăвĕпе çыхăннă 
информации тупни; 

- пĕтĕмлетÿсем патне пыма, пулăмсемпе сăнарсен хăтланăшĕсен çыхăнăвĕсене ăнланма, 
сăлтавлама вĕренсе пыни; 

- текстра геройсен шухăшне çирĕплетекен вырăнсене тупма пултарни;  
- сăнарсен ĕçĕ-хĕлĕпе хăтланăшĕсене, кăмăл-туйăмне тишкернĕ-сăнанă май пĕтĕм этемлĕх 

ырлăхĕсемпе пахалăхĕсене ăша хума, ырăпа усала уяс хăнăхусем аталанса пыни; 
илемлĕ литература жанрĕсен (тĕрлĕ юмах, калав, сăвă, юптару) тĕп уйрăмлăхĕсене курма вĕренсе 
пыни.  
Харкамлах ВУДсем: 
— харкам выранне тупни — хуравланă чухне тепĕр ачан шухĕшне шута илме тивекен ыйтусем 
лартни, учебник геройĕсене Тимукпа Верука вăл е ку ыйтăва татса пама пулăшни.  
- поэзипе проза тексчĕсен тĕп шухăшне, кăмăл-сипетпе этика пахалăхне  чухлани; 
—кăмăл-сипетпе этика пахалăхĕсене калăплани — çут-çанталăка сăнама, тавралăхра ыттисем 
курманнине асăрхама, харкам валли мĕн те пулин çĕннине уçса тĕлĕнни çинчен калакан текстсем; 
—куçпа курма май пурри тата куçпа курма май çукки, çутçанталăкри тата искусствăри илеме 
курма, унпа киленме хăнăхасси:  
- тĕнче çине ÿнерçĕ куçĕпе пăхма хăнăхни (фантазипе шухăшлав вĕçевĕн пуянлахĕ, чĕрĕ мар 
япаласене чĕрĕ пек курни, танлаштарусемпе ытти палăрту хатĕрĕсемпе вырăнлă усă курни) ,асран 
кайми тăван тавралăх» сыпăксенчи ытти хайлавсем; 
—туслăхпа хутшăну пахалăхĕ питĕ пĕлтерĕшлĕ пулни, пĕр-пĕрин хуйхи-савăнăçне пайлама 
тăрăшни юрату пуçламăшĕ пулни — 
   -тăван халăхăн уйрăлми пайĕ пулнине туйни, культурăпа историе хаклассине калăплани, тăван 
тавралăхпа Тăван çĕр-шыв  çыхăнăвĕсем ; 
—текстсене вуласа пĕлнĕ лару-тăрусене харкам пурнăç опычĕпе танлаштарса пăхма хистекен 
ыйтусемпе ĕçсем - «Сăнарсене сăнлама тăрăш. Кашнийĕ, сан шутупа, миçе çулсенче, харпăр хăйне 
çын çинче мĕнле тыткалать. 
Йĕркелÿ (регулятивла)  



ВУДсем (ĕç-хĕл юхăмĕпе резулътачĕсене тĕрĕслесси тата хак парасси, харкам тĕллĕн 
пахаласси): 
—ку ВУДсене калăпласси тÿрремĕнех учебникăн тĕп геройĕсем вăл е ку пулăм е ĕç-хĕл çинчен 
хăйсен шухăшне палăртса каланипе 
çыхăнса тăрать. 
—Хăш чухне чиккинчен ытлашшипех тухса каяççĕ. Ку мел хайлава чĕрĕрех, кăсăклăрах тăвать, 
вилĕмсĕр сăнар калăплама май парать» (61 с.). Тимукпа Верук шухăшĕсем ачасене ĕçе 
явăçтармалли условисем вырăнĕнче, вĕсенчен нихăшне те чăн тĕрĕс шухăш тесе йышăнма кирлĕ 
мар. Чи кирли - ачасем харкам тĕллĕн шухăшлама сĕмленччĕр, хăйсен шухăшĕсене хăйсен 
сăмахĕсемпе палăртма тăрăшчăр. çапла майпа пĕчеккĕн-пĕчĕккĕнех харкамла хаклав ăслайĕсем 
аталанмалла. 
—Пĕлулĕх ВУДсем: 
—- çĕнĕ сăмахсен пĕлтерешĕсене ăса хывни. 
— текста тёрлё задачасене пурнадласа тепёр хут вуласа тухни: текст пёлтерёшне ячё тарах чухлани, 
текстам темипе тěп шухашне палăртни, тивěçлě пайсемпе йěркесене, паларту мелěсене (тан-
лаштару, сăпатлантару (олицетворени), сăнлăх т.ыт.те) шырани. 
— текстра ятарласа палартна сăмахсемпе тата йěркесемпе ěçлени 
- ěç тетраденчи ханахтарусене ятарлă паллăсем лартса пурнаçлани; 
— кирлě чěлхепе библиографи тата содержани   информацине ятарла рубрикасенче, «Анлантару 
словарěнче»  тата «Тупмаллинче»  шыраса тупни; 
Пĕлÿлĕх ВУДсем (логикăллисем): 
— объектсене, вĕсен чи пĕлтерĕшлĕ паллисене палартас тĕллевпе тишкерни, тĕрлĕ халăх 
юмахĕсене, вĕсен ячĕсемпе сăнарĕсем, тĕп шухăшĕпе теми тĕлĕшĕнчен чăвашсеннипе танлаштарни, 
(«Халăх сăмахлăхĕ» «Улап йăхĕнчен эпир, туссем» Юмах юпа тăрринче; халăх юмахĕсене автор 
юмахĕсемпе танлаштарни; чеелĕхпе тавçăрулăха, тăмсайлăхпа ухмахлăха питлекен сюжет 
çаврăмĕсем; илемлĕ литература тата ăслăх литератури тексчĕсене танлаштарни; юптарăвĕсене 
персонажсемпе тема тата тĕп шухăшне кура тишкĕрни, сÿтсе  явни; «асамлă юмах», «йăла юмахĕ», 
«чĕр чун юмахĕ» ăнлавсене çирĕплетни; çут çанталăк пулăмне, ăна сăнлакан литература хайлавĕпе 
танлаштарса тишкерни; çут çанталăкри тата социаллă пурнăçри илем, ку илемĕн тĕп палăрамĕсене 
палăртни; çанталăк улшăнăвĕн вак тата тĕп паларăмĕсем. 
Хутшăну (коммуникативла) ВУДсем: 
— хутшăнăва йĕркелесе ертсе пыни, кавăрла вĕренĕве (сотрудничество) планлани: черетленсе е 
рольсемпе вулани 
- пĕр-пĕринпе çыхăнса ĕçлени: хайлавсенче çутатакан проблемăпа тема, тĕп геройпа сăнарсем, 
содержанипе тытăм çинчен кĕнеке геройĕсемпе  пĕрле шухăшлани.  
ВУДсен результачĕсем 
Пĕлÿлĕх (пĕтĕмĕшле вĕренÿ) ВУДсем тĕлĕшĕнчен ача вĕренсе çитет: вĕренÿ словарĕсемпе 
ирĕклĕнех усă курма, шыракан сăмаха çăмăллăнах тупма; вĕренÿ кĕнекипе ирĕклĕн усă курма: 
йышăннă паллăсемпе уйрăм палăртусем мĕне пĕлтернине ăнланма, «Тупмаллипе» усă курса кирлĕ 
текста шыраса тупма, текстăн палăртнă сыпăкне, палăртнă сăмаха е йĕркесене тупма, сыпăксенче 
кирлĕ информацие шыраса тупма; текстпа ĕçлеме: унăн темипе тĕп шухăшне чухлама (идея, автора 
мĕн хумхантарни), пурнăçри пахалăхсене вăл е ку сăнар мĕнле курнине тата йышăннине ăнкарма; 
тишкеру аспекчĕпе килĕшÿллĕ информацие уйăрма; информации тĕрлĕ çăлкуçĕпе ĕçлеме (вĕренÿ 
кĕнеки, ĕç тетрачĕ, тĕрлĕ словарьсем, хушма вулав кĕнекисем, библиотека кĕнекисем, хрестомати, 
интернетри сведенисем), текстсем тăрăх ÿкернĕ ÿкерчĕксемпе ĕçлеме; текст пуххисем тăвас 
алгоритма ăса хываççĕ: монографиллисем (пĕр çыравçăн), пĕр жанрлисем (чĕр чун юмахĕсем, 
асамлă юмахсем, йăла юмахĕсем т.ыт.те), пĕр темăллисем терминсем хăйсем  
Йĕркелÿ (регулятивла) ВУДсем тĕлĕшĕнчен: ĕçе пурнăçлассипе, унăн результачĕсен хăш-пĕр 
тапхăрĕсене харкам тĕллĕнех тĕрĕслесе тăма. 
Хутшăну (коммуникативла) ВУДсем тĕлĕшĕнчен ача вĕренсе çитет: юнашар ларакан ачапа 
пĕрле, пĕчĕк тата пысăкрах ушкăнсенче ĕçлеме: рольсене валеçсе илме, ушкăнри ĕçĕн харкам пайне 
пурнăçлама, ăна ушкăнпа килĕштерме; пĕр ыйтăвах иккĕлле ăнланнин никĕсĕсене чухлама тата 



вĕсен сăлтавĕсене ăнкарма; харкам шухăшне ăнлантарма; текстра вăл е ку сăнар хăтланăшĕн 
сăлтавне ăнлантаракан саманта тупма. 
Харкамлăх ВУДсем тĕлĕшĕнчен ачан тăван халăхан авалхи кун-çулĕпе, унăн тĕрлĕ тапхăрта 
палăрнă ывăл-хĕрĕпе, вĕсен пархатарлă ĕçĕсемпе паллашнă май харкам мĕнле халăхран тухнине ăса 
хывмалла, унăн çакăнпа мăнаçланас туйăм аталанмалла; 
сăнарсен ĕçĕ-хĕлĕпе хăтланăшĕсене, кăмăл-туйăмне тишкернĕ-сăнанă май пĕтĕм этемлĕх сума 
савакан пахалăхсене ăнкармалла; ырăпа усала уяма вĕренмелле; илемлĕ хайлавсем вуланă-
тишкернĕ май ачасен илемлĕхпе сăнарлăх туйăмĕ аталанмалла. 
 

Содержание обучения  
3 класс 
Речевая деятельность. 
Осознание цели речевого высказывания, понимание основной мысли прослушанного 

учебного, научно-познавательного и художественного произведений. 
Чтение вслух и про себя в соответствии с учебной задачей, разные виды чтения. Обсуждение 

прослушанного или прочитанного произведения, монологическое высказывание небольшого 
объёма с использованием авторского текста. Отражение основной мысли текста в высказывании, 
передача впечатлений от художественного произведения. Использование норм речевого этикета  в 
условиях внеучебного общения. Создание письменных небольших текстов на основе прочитанного 
или услышанного художественного текста.  

Литературоведческая пропедевтика. 
Малые жанры фольклора (считалки, загадки, пословица, небылицы). Пословицы народов 

(значение, характеристика, нравственная основа). Народные игры, народные хороводные песни. 
Фольклорная сказка как отражение общечеловеческих ценностей и нравственных правил. Виды 
сказок (о животных, бытовые, волшебные). Художественные особенности сказок: построение, язык. 
Характеристика героя, волшебные помощники. Сказки разных народов. Отражение  в сказках 
народного быта и культуры. Составление плана сказки.  

Фольклорные особенности жанра легенда: язык, характеристика главного героя (где жил, чем 
занимался, какими качествами обладал). Литературные сказки. Нравственный смысл произведения, 
структура сказочного текста, особенности сюжета. 

Басня как произведение-поучение. Иносказание в баснях. Явная и скрытая мораль басен. 
Средства выразительности в произведениях лирики: эпитеты, синонимы, антонимы, сравнения, 
олицетворения. 

Рассказ как повествование: связь содержания с реальным событием. Роль и особенности 
заголовка произведения. Структурные части произведения: начало, завязка действия, кульминация, 
развязка. Сюжет рассказа. Разные виды плана. Отличие автора от героя и рассказчика. Герой 
художественного произведения: время и место проживания, особенности внешнего вида и 
характера. Описание пейзажа и интерьера. 

Героическое прошлое России, тема Великой Отечественной войны  
в произведениях литературы. Юмористические произведения. Комичность  
как основа сюжета. Герой юмористического произведения. Средства выразительности текста 
юмористического содержания: преувеличение. 

Творческая деятельность. 
Сочинение текстов, используя аналогии, иллюстрации; разные формы пересказа, 

драматизация. Устный рассказ по иллюстрациям на основе прочитанного произведения, чтение по 
ролям. 

Библиографическая культура. 
Работа с детской книгой и справочной литературой. Ценность чтения художественной 

литературы и фольклора, осознание важности читательской деятельности. Правила юного читателя. 
Книга как особый вид искусства.  

Круг детского чтения. 
Вот пришёл сентябрь… 



Г. Волков «Çамрăкла вĕрении – чул çинче» («Что усвоено  
в юности – на камне»), Л. Сапгир «Вĕреннĕ Лаша» («Ученая лошадь»), Х. Уяр «Мăйăр хуппи» 
(«Ореховая скорлупа»), К. Беляев «Чи хаклă парне» («Самый дорогой подарок»). 

Чувашский край. 
К. Ушинский «Тăван çĕршыв – пирĕн анне» («Наше отечество»). Родина. Государственный 

Гимн Чувашской Республики. Хуначи Кашкăр «Ылтăн çĕр» («Золотая земля»), Н. Янкас «Лăпкă 
çĕршывра» («В спокойном краю»), С. Вишневский «Туслăх сăмахĕ» («Слово дружбы»). 

Осень. 
Н. Теветкел «Кĕрхи сăнсем» («Осенние зарисовки,. Н. Исмуков «Кĕр пасарĕ» («Осенний 

базар»), И. Соколов-Микитов «Кĕрхи вăрманта» («В осеннем лесу»), М. Волкова «Кĕрхи хурăн» 
(«Осенняя берёза»), О. Туркай «Çулçă» («Листок»), Н. Янкас «Сивĕтет çанталăк» 
(«Подмораживает»). 

Устное народное творчество. 
Тупмалли юмахсем (Загадки). Вăйă-шăпа юрри-сăвви (Считалки). Вăйă юррисем (Хороводные 

песни). «Уйăхпа хĕвелле». Халăх вăййи (В солнце и месяц. Народная игра). Небылица «Ак телей!» 
(«Вот счастье»). Ваттисен сăмахĕсем. (Пословицы).  

Басни. Небылицы. 
Эзоп «Ула куракпа Тилĕ» («Ворон и Лисица»), И. Крылов «Ула куракпа Тилĕ» («Ворона и 

Лисица»), Л. Толстой «Пакшапа Кашкăр» («Белка и волк»), К. Чулкаç «Ăсансене ертсе килни» («Как 
я привёл тетеревиную стаю»). 

Мы из рода Улыпа, друзья… 
Г. Юмарт «Улăпсем» («Улыпы»), «Ной карапĕ» («Ноев ковчег»), «Çунатлă Урхамах» 

(«Крылатый Аргамак». Из легенд об Улыпе).  
Сказка где-то на столбе. 
Чувашская народная сказка «Чее такасем» («Хитрые барашки»). Башкирская народная сказка 

«Курай юмахĕ» («Сказка о курае»). Удмуртская народная сказка «Пакшапа майăр» («Белка и орех»). 
Волшебница зима. 
В. Эктел «Хĕл пуçламăшĕ» («Начало зимы»), А. Пушкин «Хĕлле…» («Зима…» Отрывок из 

романа «Евгений Онегин»). Чувашская народная сказка «Хырпа Чăрăш тата Уртăш мĕншĕн яланах 
симĕс?» («Почему Сосна, Ель  и Можжевельник всегда зелёные?»). В. Харитонов «Йĕлтĕрпе» («На 
лыжах»), А. Смолин «Уçă çилĕ чĕлтĕр-чĕлтĕр…» (Свежий ветер в ушах…), Г. Харлампьев «Мулкач 
йĕрĕпе» («По следу зайца»), Н. Силпи «Намăсланакан çĕнтерÿçĕ» («Стыдливый победитель»). 

Мы – скромные ребята. 
Н. Карай «Йăмăк» («Сестрица»), М. Джалиль «Çывракан ача» («Спящий ребенок»), 

Р. Минатуллин «Пулăшакан» («Помощник»), А. Галкин «Шăна кăмпин шăпи» («Судьба 
Мухомора»), Н. Иванов «Чечек çыххи» («Букет цветов»), Шухши Иванĕ «Кĕрен тÿпе» («Алое 
небо»), Г. Волков «Пуянлăх хакне ĕçлекен çеç пĕлет» («Цену богатства знает лишь трудящийся»), 
Л. Ковалюк «Хăравçă» («Трус»), А. Ерусланов «Хапхаçă» («Вратарь»), О. Уайльд «Хăйне çеç 
юратнă Улăп» («Великан-эгоист»), В. Ар-Серги «Асанне шкулĕ» («Бабушкина школа»).  

Летние радости. 
Н. Исмуков «Çурхи тĕнче» («Летний мир»), Л. Смолина «Çуркунне пуçланать» («Наступает 

весна»), Н. Некрасов «Ешĕл шав» («Зеленый шум»), Уйăп Мишши «Çурхи вăйă» («Весенняя игра»), 
Мĕтри Кипек «Çурхи вăрманта» («В весеннем лесу»), А. Каттай «Çеçпĕл» («Первоцвет»), 
Г. Снегирёв «Малтанхи хĕвел» («Первое солнце»), К. Иванов «Çуркунне çитсен» («Когда наступила 
весна». Отрывок из поэмы «Нарспи»), Н. Матвеев «Таврана илем кÿреççĕ» («Украшают округу»), 
А. Артемьев «Çурхи кун» («Весенний день»). 

Война гремела на земле когда-то. 
А. Алка «Малтанхи кун» («Первый день»), А. Галкин «Çумăр куççулĕ» («Слеза дождя»), 

Ю. Николаева «Вăрçă çăкăрĕ» («Хлеб войны»), А. Каттай «Берлинти палăк» («Памятник в 
Берлине»), А. Кипеч «Çĕр улми сутма кайни»  
(«Как ездили продавать картошку»), П. Эйзин «Ан пултăр вăрçă» («Пусть не будет войны»). 

В мире животных. 



Н. Ишентей «Аптраман кăвакалсем» («Не растерявшиеся утки»), Ç. Элкер «Кашкăрсемпе 
çапăçни» («Схватка с волками»), Н. Иванов «Ăсанпа Хураçка» («Тетерев и Хураська»), Н. Матвеев 
«Уртăш» («Можжевельник»), Н. Матвеев «Çара çерçи» («Летучая мышь»), О. Савандеева, «Сăркка» 
(«Серый»).  

Ненаглядная и незабываемая родная сторона. 
И. Дубанов «Эл кÿлли» («Озеро Аль»), В. Харитонов «Çил ачи» («Сын ветра»), Г. Орлов 

«Çухату» («Потеря»), «Çулçÿревçĕ вăрăсем» («Семена путешественники»), Р. Сарпи «Пĕлĕтсем – 
шур путексем» («Облака – белые барашки»), Х. Юлдашев «Лĕпĕш» («Бабочка»), Уйăп Мишши 
«Çуллахи каникул» («Летние каникулы»), Г. Харлампьев «Кулĕ хĕрринче» («На берегу озера»). 

4 класс 
Речевая деятельность. 
Осознание цели речевого высказывания, понимание основной мысли прослушанного 

учебного, научно-познавательного и художественного произведений. Высказывание своей точки 
зрения по обсуждаемому произведению. Доказательство собственной точки зрения с 
использованием текста или личного опыта. Самостоятельное построение плана собственного 
высказывания. Отбор  и использование выразительных средств языка (синонимы, антонимы, 
сравнения)  с учётом особенностей монологического высказывания. Разные виды чтения  в 
зависимости от учебной задачи. Нахождение в тексте необходимой информации.  

Литературоведческая пропедевтика. 
Многообразие видов фольклора: словесный, музыкальный, обрядовый (календарный). Виды 

сказок: о животных, бытовые. Легенда как народный сказ о важном историческом событии. 
Фольклорные особенности жанра: язык, характеристика главного героя (где жил, чем занимался, 
какими качествами обладал). 

Лирические произведения как описание в стихотворной форме чувств поэта, связанных с 
наблюдениями, описаниями природы. Темы стихотворных произведений. Средства 
выразительности в произведениях лирики: эпитеты, синонимы, антонимы, сравнения, 
олицетворения, метафоры.  

Повесть как эпический жанр (общее представление). Отрывки из повести. Значение реальных 
жизненных ситуаций в создании рассказа, повести. Выражение главной мысли. Основные события 
сюжета, отношение к ним героев. Словесный портрет героя как его характеристика. Отношение к 
герою, к его поступкам.  

Героическое прошлое России, тема Великой Отечественной войны  
в произведениях литературы. Юмористические произведения. Средства выразительности текста 
юмористического содержания: гипербола.  

Творческая деятельность. 
План текста, разные формы устного пересказа (подробный, выборочный, сжатый, от лица 

героя, с изменением лица рассказчика, от третьего лица), драматизация. Сочинение по аналогии, 
устное сочинение как продолжение прочитанного произведения, отдельных его сюжетных линий, 
короткий рассказ  по иллюстрации. 

Библиографическая культура. 
Работа с детской книгой и справочной литературой. Правила читателя  

и способы выбора книги (тематический, систематический каталог). Виды информации в книге: 
научная, художественная, справочно-иллюстративный материал. Типы книг (изданий): книга-
произведение, книга-сборник, собрание сочинений, периодическая печать, справочные издания. 
Работа с источниками периодической печати. 

Круг детского чтения. 
Здравствуй, школьная скамья! 
Ю. Петров «Сентябрь ирĕ» («Сентябрьское утро»), Н. Теветкел «Кĕрхи кăмăл» («Осеннее 

настроение»), Иван Шухши «Павăл, Миккуль тата Петĕр» («Павел, Микола и Петр»), П. Михайлов 
«Малтанхи учителе» («Первому учителю»). 

Вот пришла богатая осень. 



Митта Ваçлейĕ «Кĕрхи илем» («Осенняя краса»), Г. Орлов «Сентябрь» («Сентябрь»), 
В. Харитонов «Кĕрхи вăрманта» («В осеннем лесу»), А. Смолин  
«Хур кайăк çулĕ» («Млечный путь»), Г. Луч «Тăрнасем» («Журавли»), Л. Сильвестров «Кĕркунне 
макăрать» («Осень плачет»), Г. Ефимов «Тумне хывма ĕлкĕреймен» («Не успел переодеться»). 

Это – Родина моя. Наши обычаи и обряды. 
Валем Ахун «Тăван чĕлхе» («Родной язык»). И.Я. Яковлев чăваш халăхне панă Халал 

(Завещание И.Я. Яковлева чувашскому народу). П. Хусанкай  «Эп – чăваш ачи…» («Я – чуваш…»), 
Çеçпĕл Мишши, «Чăваш сăмахĕ» («Чувашское слово»), А. Алексеев ««Нарспи» пичетленнĕ çул» 
(«В том году была напечатана «Нарспи»»), И. Прокопьев «Ун ятне этемлĕх манмĕ» («Его имя не 
забудет человечество»), Х. Уяр «Йăла-йĕрке» («Обычаи»), Н. Охотников «Хĕллехи кунсенче» («В 
зимние дни»). 

Из чувашского фольклора. Легенды Улыпа. 
Небылица «Мулкач» («Заяц»). Ваттисен сăмахĕсем (Пословицы). Уяв юррисем (Праздничные 

песни). Вăйă юррисем (Игровые песни). Витлешÿ такмакĕсем (Дразнилки). Шÿтсем (Шутки). Халăх 
юррисем (Народные песни). И. Одюков, «Улăп халапĕсем» («Легенды об Улыпе»), «Улăпсем» 
(«Улыпы»). 

Вот выпал белый снег… 
Н. СладковПĕрремĕш юр» («Первый снег»), В. Калоянов «Канăçлă шăплăх» («Спокойная 

тишина»), Н. Сладков «Кайăксем ăçта çывăраççĕ» («Холодная зимовка»), Г. Орлов «Кăрлач» 
(«Январь»), В. Калоянов «Тăманапа шăши» («Сова и мышь»). 

Это – мои друзья. 
И. Шухши «Çил çуна» («Парусные сани»), А. Галкин «Математика мыскари» («Забавный 

случай на математике»), В. Дмитриев «Чаплă парне» («Замечательный подарок»), Д. Лондон «Киш 
çинчен калакан халап» («Сказание о Кише»), К. Груйя «Пакăлти» («Болтун»). 

Добро и зло. 
Л. Мартьянова, «Чĕлхесĕр Иван» («Немой Иван»). П. Можаров, «Хăйма вăрри» («Воришка 

сметаны»). О. Уайльд, «Çывăх тус» («Преданный друг»). 
Родители – это счастье и богатство. 
Сăпка юрри (Колыбельная). А. Смолин «Анне – пирĕн тĕнче» («Мама – наша мир»), 

Ю. Артамонов «Çăкăр» («Хлеб»), М. Ухсай «Услан кайăк юмахĕ» («Сказка птицы Услан»). 
Когда наступает весна… 
Н. Прокопьев «Çуркунне пуçланать» («Весна наступает»), К. Турхан «Çуркунне» («Весна»), 

Г. Орлов «Курак» («Грач»), А. Савельев «Шăнкăрч килни» («Скворцы прилетели»), Н. Матвеев 
«Çĕр ыйхăран вăранать» («Земля просыпается от сна»), С. Есенин «Сенкер май» («Синий май»), 
Г. Акташ «Çумăр хыççăн» («После дождя»). 

Когда гремела война. 
Н. Евстафьев «Амăш пилĕ» («Материнское благословение»), А. Ĕçхĕл «Ĕççинче» («Страда»), 

М. Джалиль «Урасăр» («Без ноги»), А. Клементьев «Эпир çĕнтертĕмĕр» («Мы победили»). 
Растительный мир. 
Юхма Мишши «Курăк академикĕ» («Травный академик»), М. Ахманэ «Çумăр хыççăн 

вăрманта» («После дождя в лесу»), А. Артемьев «Елюк сăртĕнче»  
(«На Елькиной горке»). 

Животные – наши друзья. 
С. Садал «Сăвăр куççулĕ» («Слёзы сурка»), А. Кăлкан «Йытăпа кушак» («Собака и кошка»), 

Х. Уяр «Лашана çăлни» («Спасение лошади»,. Ю. Петров-Вирьял «Тăрна ташши» («Журавлиный 
танец»), А. Куприн «Парпуспа Шульккă» («Барбос и Жулька»), П. Хусанкай «Хĕрÿ хĕвел хĕрелсе 
анчĕ» («Жаркое солнце село, краснея»). 

Лето наступает. 
Г. Фёдоров «Çу çитрĕ» («Лето наступило»), Г. Орлов «Çуллахи вăрманта»  

(«В летнем лесу»), Г. Тукай «Çулла» («Лето»), Г. Орлов «Август» («Август»).                                     
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